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How, what, why and when—St. 

Francis parishioners are asking 

many questions about the plans 

for the new church. In this issue 

we present some of these ques-

tions—and the answers. Please 

plan to attend one of the Cam-

paign Events so you can ask any 

questions you may have. 

How many people will the new 

church hold? 

The new worship area is de-

signed to accommodate about 

600 people. Our current worship 

area can seat about 232      

people.        

Where will the “Main” entrance 

be located? 
 

The “Main” entrance will be the 

new entrance on the east (on 

the Pine Grove Road side, to-

wards the hill and woods). This 

will attract parishioners toward 

the outside “gathering” area and 

will be convenient to the pro-

posed parking areas. 

What will happen to the current 

worship area? 

The current worship area will 

become our badly needed social 

hall, available for social gather-

ings such as breakfasts,          

 

 

 

 

 

 

 

dinners, receptions and gather-

ings after funerals as well as 

larger meetings. 

How will the windows be       

configured? 

A final decision has not been 

made.  Right now we are consid-

ering small square windows in 

the front but in the end they 

could be any shape or reason-

able size.   Continued on page 3 
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Cómo, qué, porqué y cuándo. 

Los feligreces de St. Francis 

hacen preguntas sobre los pla-

nes de la nueva iglesia. En esta 

edición les presentamos algu-

nas de ellas y sus respuestas. 

Favor asista a uno de los Even-

tos de la Campaña para que 

pueda hacer cualquier pregunta 

que pudiera tener. 

¿Cuantas personas tendrán 

cabida en la iglesia nueva?  

El área destinado al culto ha 

sido previsto para acomodar 

apróximadamente 600 perso-

nas. Actualmente se puede   

acomodar unos 232. 

¿Dónde estará la entrada     

principal?  

La entrada principal será la nue-

va puerta del este. (Del lado de 

„Pine Grove Road‟ hacia la  coli-

na y los arboles.) Esto atraerá a 

los feligreces hacia el espacio 

exterior de reuniones y estará 

convenientemente localizado 

con respecto al estacionamiento 

de vehículos.  

¿A que se destinará el area ac-

tual de culto?   

El recinto actual de culto se 

convertirá en la muy necesitada 

sala de eventos sociales, dispo-

nible para reuniones sociales 

como desayunos, cenas, recep-

ciones y reuniones después de 

funerales como también para 

asambleas de mayor tamaño. 

¿Que diseño tendrán las venta-

nas?   

No se ha tomado una decisión 

final. Por ahora estamos consi-

derando ventanas pequeñas 

cuadradas en el frente pero al 

final pudieran tener cualquier 

forma y tamaño razonable.  

Continuado en la página 3 
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Dear Friends, 

On December 5-6, we will all 

have the opportunity to make 

a commitment to help build 

our new church. Before we get 

to that point, however, there 

are two things we need to do. 

First, let‟s talk about the new 

church and what it means to 

make a commitment. We have 

the chance to do just that at 

the Campaign Events which 

have just begun. Everyone in 

the parish will have an oppor-

tunity to attend one of the 

events so please take advan-

tage of this time to discuss 

with me or Father Patrick your 

questions or concerns about 

the campaign. Remember, you 

will not be asked for a pledge 

at these events. 

Secondly, lets‟ pray. In this 

issue of the newsletter we 

present the prayer for this 

campaign written by our Cam-

paign Prayer Team. Please 

include it in your daily prayers 

and at your family meals. 

There is nothing so powerful 

as prayer. The Lord hears us, 

and the Lord will guide us if 

we just listen with our hearts. 

I know that everyone in the 

parish wonders what our new 

church will look like. We know 

some of the basics. For in-

stance we know that we will 

have pews and kneelers al-

though we don‟t know yet 

what color they will be. In this 

newsletter we answer some 

fundamental questions about 

the design of the church.  

As most of you know, I will 

soon be leaving on my sab-

batical. Father Patrick Scully 

will serve as your pastor in my 

absence so please welcome 

him to St. Francis after Mass 

or when you are at church for 

other reasons. Although I‟ll be 

south of the border, my 

thoughts and prayers will be 

with you—my St. Francis fam-

ily, and I‟ll still be actively  

involved in the campaign. 

In Christ, 

Father Dan Stack, Pastor                

 

Campaign Ambassadors 

Needed.  

Your Capital Campaign needs 

a few good people to contact 

other St. Francis parishioners 

before Commitment Week-

end, December 5-6. You will 

not have to ask for money, 

and you will only have to de-

vote a few hours to the pro-

ject. A one-hour training    

session is scheduled for No-

vember 2. To sign up or get 

more information, contact 

Jack Schneider, Ambassador 

Team Co-Leader at 770-334-

8220 or 

jack7165@gmail.com. 

 

Se requieren Embajadores 

de la Campaña 

Su Campaña de Capital nece-

sita algunas pocas personas 

buenas para hacer contacto 

con otros feligreces de St. 

Francis antes del Fin de Se-

mana de Promesas, el 5 al 6 

de Diciembre. No tendrá de 

pedir dinero y solamente 

tendrá que dar algunas pocas 

horas al proyecto. Se ha pre-

visto una sesión de entrena-

miento para el 2 de Noviem-

bre. Para inscribirse ó para 

lograr más información, haga 

contacto con el dirigente del 

Equipo de Embajadores, Jack 

Schneider, en el número 770-

334-8220 o en su dirección 

electrónica: 

jack7165@gmail.com 

Queridos Amigos: 

En la fechas del 5 al 6 de Di-

ciembre tendremos la oportu-

nidad de hacer una promesa 

para ayudar a construír a 

nuestra nueva iglesia. Antes 

de que lleguemos a este pun-

to hay dos cosas que tenemos 

que hacer: 

Primero, hablar de la nueva 

iglesia y de lo que significa 

hacer una promesa. Tendre-

mos la oportunidad de hacer 

exactamente eso durante los 

Eventos de la Campaña, los 

cuales acabaron de inciarse. 

Cada quien en la parroquia 

tendrá la oportunidad de parti-

cipar en alguno de los even-

tos, así que por favor aprove-

chen el momento para discutir 

sus preguntas y  preocupacio-

nes sobre la campaña con el 

Padre Patrick. Recuerden, no 

se requerirá que hagan la 

promesa durante estos    

eventos. 

En Segundo lugar, debemos 

rezar. En esta edición de las 

noticias presentamos la ora-

ción de la campaña escrito 

por nuestro Equipo de Oracio-

nes. Por favor incluyanlo en 

sus oraciones diarias y cuan-

do coman en familia. No hay 

nada tan poderoso como las 

oraciones. El Señor nos oye y 

El Señor nos guíara si simple-

mente escuchamos con nues-

tros corazones.  

Sé que todo el mundo en la 

parroquia se pregunta que 

aspecto tendrá la iglesia nue-

va. Conocemos algunos con-

ceptos básicos. Por ejemplo 

sabemos que tendremos ban-

cos y reclinatorios aúnque no 

sabemos que color tendrán. 

En estas noticias contestamos 

algunas preguntas fundamen-

tales sobre el diseño de la 

iglesia.  

Como sabe la mayoría de 

Vds., salgo para mi sabático 

dentro de poco tiempo. El 

Padre Patrick Scully les servirá 

como su pastor durante mi 

ausencia, así que por favor 

denle la bienvenida a St. Fran-

cis después de La Misa ó 

cuando estén en la iglesia por 

cualquier razón. Aúnque es-

taré al sur de la frontera, mis 

pensamientos y oraciones 

estarán con Vds., mi familia 

de St. Francis y aún así estaría 

activamente involucrada en la 

campaña.  

En Cristo, 

Padre Daniel Stack             

Pastor 

mailto:jack7165@gmail.com
mailto:jack7165@gmail.com
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Will we have comfortable 

pews and kneelers? 

We will have pews and kneel-

ers.  We will look for and pro-

vide the most comfortable 

pews available.  Generally, the 

biggest considerations in “Pew 

Comfort” are the distance 

between the pews and the 

width of the kneeler. We will 

be looking at both very care-

fully. The cost of pews is in-

cluded in the total cost      

projection. 

What will the altar area look 

like? 

We don‟t know yet but we are 

looking at using the beautiful 

3 x 6 foot marble altar which 

was used in the original St 

Francis church and is still 

available. The area surround-

ing the altar will be elevated 

approximately 18” but has not 

been completely defined. 

Where will the choir/organ 

area be? 

The choir and organ will 

probably be located in the 

front and be just to the right of 

the altar area.  Both the organ 

and choir will be highly visible 

and the area will be conducive 

to projecting songs on the wall 

for congregation participation. 

Where/how will we have 

handicapped access?  

There will definitely be handi-

capped parking and access. 

The current handicapped 

parking spaces will remain 

and additional spaces will be 

provided in the new parking 

areas. 

How large is the proposed “Cry 

Room”? 

The room will be approxi-

mately 19‟ by 12‟ and be 

slightly larger than the current 

area. 

Where will the tabernacle be 

located? 

We have a very beautiful new 

tabernacle which will be made 

a part of the new worship 

area.  Our Liturgical consult-

ant, Fr. Theodore Book will be 

consulted as to its appropriate 

placement.  

What will the baptism area 

look like? 

The baptismal area will be 

located in the narthex and will 

probably be located near the 

main entrance.  We do not 

have a detailed design yet. 

How long will it take to build, 

once we start? 

The General Contractor is 

estimating that it would take 

12 months to construct the 

Worship Area once the ground 

breaking has started. 

¿Habrá bancos y reclinatorios 

comfortables?  

Habrá bancos y reclinatorios. 

Buscaremos y suministrare-

mos los bancos más          

comfortables disponibles.  

Generalmente las mayores 

consideraciones con repecto a 

la “Comodidad de Bancos” se 

dan a la distancia entre ban-

cos y el ancho de los reclinato-

rios. Estudiaremos ambos 

muy cuidadosamente. El costo 

de los bancos esta incluído en 

el cálculo del presupuesto.  

¿Como será el área del altar?  

Todavía no lo sabemos pero 

estamos considerando usar el 

bonito altar de marmol de 3 x 

6 pies que se uso en la iglesia 

original de St Francis y el cual 

todavía está disponible.  El 

area circumferencial al altar 

será elevado apróximadamen-

te unos 18 pulgadas pero esto 

todavía no se ha definido por 

completo. 

¿Dónde se ubicará el área 

para el coro y el órgano?  

El coro y el órgano se ubicarán 

probablemente en la parte 

delantera, justamente a la 

derecha del área provisto para 

el altar. Tanto el órgano como 

el coro serán fácilmente visi-

bles y el espacio se prestará 

favorablemente para proyec-

tar el texto de las canciones 

sobre la pared permitiendo así 

a la congregación de          

participar.  

¿Donde y como tendrán acce-

so los minusválidos?   

Definitivamente habrá estacio-

namiento y acceso para    

minusválidos. Quedaran vigen-

tes los lugares actuales para 

minusválidos y se proveerán 

lugares adicionales en los 

estacionamientos nuevos.   

¿Que tamaño tendrá el cuarto 

para niños inquietos?  

Este cuarto tendrá un tamaño 

de apróximadamente 19 por 

12 pies, algo más grande que 

el cuarto actual  

¿Donde se colocaría el ta-

bernáculo?    

Tenemos un tabernáculo nue-

vo y muy bello que se incorpo-

rará al nuevo área de culto. 

Nuestro consultor, Padre 

Theodore Book, será consulta-

do con respecto al lugar   

apropiado. 

¿Que aspecto tendría la pila 

bautismal?  

La pila bautismal estaría loca-

lizada en el nartex y probable-

mente estaría cerca de la 

entrada principal. Todavía no 

tenemos un diseño detallado. 

¿Cuanto tiempo duraría la 

construcción una vez         

empezada? 

El contratista general calcula 

que tomaría 12 meses para 

construír el área de culto una 

vez empezado el trabajo. 
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...to find out more 

about the plans    

for the new church 

and the capital  

campaign 

 
Mark Your Calendar 

and Plan to Attend   

a Campaign Event 

 
 Tuesday, October 20 
 Tuesday, November 3 
 Tuesday, November 17 

 
All events are at    

the church at 7:00 p.m. 

Dinner and childcare provided. If you need childcare,         
call 770-382-4549 x 21 and let us know the number and 

ages of the children. 

...PARA CONOCER MÁS SOBRE LOS 

PLANES DE LA NUEVA IGLESIA Y LA 

CAMPAÑA DE CAPITAL 

 
Tome nota en su calendario y   

preparese para asisitir a un    
Evento de la Campaña 

 

 Martes, el 20 de Octubre  

 Martes, el 3 de Noviembre  

 Martes, el 17 de Noviembre  

 
 

Todos los eventos se llevan a cabo en la iglesia 
a las 7:00pm 

Se proveerá cena, y cuidado para los niños. Si 
Vd. necesita cuidado para los niños, llame al  
770-382-4549 ext. 21 y déjenos saber la        

cantidad de niños involucrados y sus edades. 

Vd. est§ invitadoé. 


